M eglgbration of Passover

For our Passover Festival is ready, now that Christ, our Passover l.amb,
has bgen sacrificed. logt us cglgbratg our Passover... with parity and trath.

| Corinthians 5: 7,8




The Seder Plate

On gach Tablg is a special plateg with the following on it:

H Lamb bong rgpresgnting the sacrificial lamb offered by the
Israglitgs in the Jerusalgm templeg and that gaten on the gve of their
departarg from €gypt.

Greens (parslgy) representing spring life and also the hyssop with
which blood of the lamb was painted on the doorframgs of the
Israglite housgs so that the lsord would pass over their housgs and
not Kill their first born childregn before they Igft €8ypt.

M roasted ¢gg represegnting the sgecond offerings given at the temple
in Jerusalgm on Passover and somg other festivals.

Bitter herbs (horseradish) regpresegnting the bittgrngss of slavery.
Haroseth (fruit mixture) representing the mud mixed with straw used
by the slavgs as mortar in €8ypt. Howgver it’s swegtngss symbolizes
that the bittgrngss of slavery is tempered with the hopg for a future.

The lsighting of the Candles

{1 woman of theg housghold takegs theg matchgs and lights the
Passover candlgs: {1l of the women pregsent say the following
prayer:

'"Blessed are You,

the €ternal,

our God,

Ring of the Universe,

who has sanctified us with tis commandments,
and charged us fo Kindle the Passover lights.

Blessed are You,

the €ternal,

our God,

King of the Universe,

who has preserved us alive,
sustained us

and caused us to attain this scason."”



The First Cup — Sanctification

The hegad of theg housghold fills the wing glassgs for the first
time. tHlg then stands and raisgs his glass for all to sgeg and
pronounces the following blgssing. This is called the 'Riddush' and
consgerates the meal and the occasion to God.

"Blessed are You,

the €ternal,

our God,

Ring of the Universe,

eregator of the frait of the vine.

Blessed are You,

the €ternal,

our God,

Sovereign of the Universe,

who has chosen us from above all people,

and did gxalt us abovg all nations,

and did sanctifg as with Your commandments;

and with love has given us sabbaths for rest,

solemn dags for jog, festivals and sgasons for gladngss.
Ind this dag, the feast of Unlecavenegd Bread,

the sgason of oar freedom, an holy convocation,

a memorial of the departare from €gypt.

For You have chosen and sanctified us.

Your holy festivals have caused us to inherit jog and gladngss.

Blessed are You,

0 lord our God,

Ring of the Universe,

who sanctifies us, preserves us, sastains uas, and brings us to gnjog this
season.

The hegad of the housghold now assumegs a regclining position.
(l.gans a littlg to the legft if sitting in a ehair.) €verygong follows
his gxample and drinks the ecup of sanctification.

Washing of thg hands.
€vergong takegs part in first egrgmonial handwashing.
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The head of the housghold now breaks off small portions of
parslgy from the parsigyg on theg Seder Platg so that gach
person at theg tablg can hold a bit in their hand. The greens
rgpresent life.

€vegryong says:

"Blessed are You,

Lord God,

Ring of the Universe,

who creates the fruit of the carth.”

€vergong dips their portion of parslgy into the salt water and
ecats.
The salt water rgpresents tears. Pip twiee.

Unlgavened brgad — The bread of Hffliction

Our attgntion now gogs to theg unlgavened bread on the table. There are
three portions, gach ngstled into a sgparate fold of a large napkin.
Hecording to Jewish tradition thegsg three repregsent a anity. Some say,
Hbraham, Isaac, and Jacob; othegrs say the prigsts, the lgvitgs, and the rest
of theg congregation; still others gxplain that two portions werg sgt out gvery
dag in the templg and that the third is for Passover.

But is gasy for us to sege the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Without sayging angthing the hegad of the housghold takes the
middleg wafer, (the Son), and bregaks it in half, (significs flis broken
body), wraps half of theg brokegn wafer in a napkin and hidegs this
wrapped pigeg (Burial). The ehildrgn must hide their eyes while
thg "aphikomegn" is hiddgn begcauseg later they will bg asked to
sgarch for it. The hegad of the housghold puts the regmaining half
back bgtween the other two portions.

Now theg hegad of theg houseghold lifts the egntireg plateg of
uanlgavened bregad and sagys:

"This is the bread of affliction which our ancestors ate in the land of €gypt.
Let all who are huangrg come and gat.

loet all who are in nged come and celebrate Passover.”

€vegryong says: "We were slaves to Pharaoh in €ggpt and our God
brought us forth from there with a mighty hand and an outstretched arm.
Blessed be te for if he had not delivered us we and ouar children's children
would still be in bondage in €8ypt.



The S¢cond Cup — Praise

The head of the houseghold fills the wing glassgs for the seecond
time.

The youngest child or dgsignated childrgn ask:
"Why is this night different from all other nights?
i On other nights we can gat Igcavened or unlgavened bread. Why
fonight, only unlgavened bread?
ii. On other nights, we can gat ang kind of herb; Why, tonight, bitter
herbs?
iii. On all other nights we don't dip herbs we gat. Why, tonight, do we dip
twicg?
iv. On other nights we gat and drink gither sitting or leaning. Why,
fonight, do we all Ican?
What dogs this ritual mgan?

Head of tHlousghold answers:

"We cat UNLEXAVENED BREXP because there was not gnough time for the
dough of our ancgstors in €gypt to become Izavenged.

The BITTER HHERBS are a reminder that the Egyptians embittered the life of
our forefathers.

We PIP TWICE info the salt water to remind ourselves that the bord fed us
and showed us his mereg in our times of fears and frouble. Morg than once
he saved us from destraction.

We cat in a RECLINING position because when we were slaves in €gypt we
had to stand to serve the €ggptians.

This RITUNL is the sacrifice of Passover to honour the LORP, because He
passed over the housgs of the' Israglites in €8gpt. fig Killed the €gyptians,
but spared us.” (€xodus 12.27)

Head of Housghold continugs:

"Originally our ancestors were idolaters. Terah the father of tibraham,
served other gods. 1ind the LOR®P ftook 1ibraham from the other side of the
river and brought him to Canaan, a land flowing with milk and hongy. The
LORP gave fIbraham mang descendants. tie gave him Isaac and fo Isaac
Jacob and €saa. Jacob and his children went down to €3ypt, and scttled in
that country. The LOR®P gave many children to his people and made them
stronger than their enemies. The LORP sent Mosegs and Jaron. They did
God’s mighty acts and performed miracles in €8ypt.
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God told Mosgs, “Behold, | hear the cry of the children of Isragl. | have
sarely remembered gou and seen what is dong to gou. 1Ind now [ will pat
forth My hand and smite €gypt with signs and wonders. Go, telll Pharaoh:

bet my people go!

But Pharaoh says no. 3o God sgnds ten terrible plagues to punish the
Egyptians ; to show Pharaoh that only God is God.

First, God tarns all the water in all the rivers, streams, ponds, and pools in
€gypt to blood. For seven days there is not a single drop of water for the
Egyptian to drink. 1Ind God says again,

bet my people go!

Pharaoh still refuses. Now God sends frogs swarming all over €gygpt.
Lbet my people go!

Pharaoh promisgs to set us free. But as soon as God makes the frogs hop
awag, Pharaoh breaks his promisg.

S0 God makes a new plague, and turns all the dust of the garth into gnats
and flies. The €gyptians can hardly breathe. 1ind God says:
bet mg people gol

Pharaoh promisgs to sgt us free. But his heart is hard and breaks his
promise again. God sgnds a disgasg to kill gvery flock and herd of the
€8gptians, bat not ong of our cattle digs.

bet my people gol

Bat Pharaoh is stubborn; he still will not Iet us go.

7Ind tells Mosgs and his brother fJaron to take handfuls of soot from the
furnace and throw them up into the sky. Where the soot falls, painfal
boils break oaut all over the bodigs of the €gyptians and their animals
bet my people gol

Bat Pharaoh’s heart is hard and he still refuses to Iet the children of Isragl
go free.

Then God sends a storm of hail.

bet my people gol

Then God sgnds a plagug of locusts.
bet mg people gol
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When Pharaoh beggs forgivengss and swears fo free us,

God sends a strong wind, It picks up all the locusts and blows them
into the sea. But again Pharaoh’s heart is hard.

Lbet my people go!

Ind now God sends darkness down upon €gypt.
Lbet my people go!

When Pharaoh still refuses, God sends the tenth and final plague

God instructs us to usg the blood of a lamb to mark our doors so that the
7Ingel of Peath will passover our homes.

God passgs through the land of €Egypt at night, to gxecute judgement on all
the gods of €Egypt. tie slags gvery first-born in the land of €gypt, both man
and beast. He brought us forth from €gypt.

€veryong say: "That would have been enough for us!" Pagenal!
fle brought us out of Egypt Pagenal
fie divided the sea for us, Pagenal
Tle caused us to pass through the sga on drg ground, Pagenal
f1e drownged our adversarigs in the seca, Pagenal
e supplied us for forty gears in the wilderngss, Pagenal
fie fed us with manna, ®Pagenal
f1e gave us the Sabbath, Pagenal
f1e brought us to Mount Sinai, Pagenal
fie gave us the baw,. Pagenal
fie led us into the land of Isragl, Pagenal
fie bailt the holy temple for us to atong for our sins. Pagyenaul

Head of tHlousghold ¢lgvategs theg sgcond cup and says:
"Therefore, we are bound to thank, praise, glorify, extol, honour, blgss, exalt,
and reveregnceg tim who performed all these miracles for ouar forefathers
and for us.
fig brought us

from slavery to freedom;

from sorrow to joy;

from moaurning o festivity,

from servitude to redemption.

fallglujah!

"This is what the LOR®P did for me when | came out of €gypt.
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Head of tlousghold puts the cup on the tablgs and sagys:
"Hallelujah! Praise tim, gou servants of the €ternal. Blessed be His name.
From the rising of the sun to the going down of the same, praise His name.

Let us sing praise to thee, O God among the nations. Your glory is above
the heavens.

Who is like unto thee? You lift the needy fo sit among princes. Jou set up
the barren woman fo dwell in the housg as a jogful mother of
children.Blessed are You, O LORP, who has redeemed Israel.

€vergong glgvategs their sgcond cup of wing and says:

"Then shall we give thanks to You for our deliverance and for the
redemption of our souls.

Blessed are You,

O LORP,

ouar God,

who ergated the frait of the ving.

€veryong drinks their sgecond cup.
€veryong takegs part in sgcond cgrgmonial hand washing.

Head of Houseghold takes uppermost pigceg of unlgavened bregad
and distributegs a pigceg of it to gach pegrson at the table.

Head of tlousghold says:

'Blessed are Youa,

O €Eternal,

our God,

Ring of the Universe,

who brings forth bread from the carth.”

€vegryong says:

'Blessed are gou,

O €Eternal,

our God,

Ring of the Universe,

who has sanctified us with Your commandments,

and commanded us to gat unlgavened bread.”

€vergong ¢ats their portion of unlgavened bread.
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Higcad of Houseghold takes middlg portion of unlgavened bread
and bregaks off pigcegs and distributgs them to gveryong. Pass
thg bitter herbs so that gach person can takeg a bit of bitter
herbs with the bread.
Pon’t gat it get: just hold it.

Head of tlousghold says:

'Blessed are Youa,

O €Eternal,

our God,

Ring of the Universe,

who has sanctified us with gour commandmgents,
and commanded us to gat bitter herbs.”

€veryong gats the unlgavened bregad with the bitter herbs.

Higad of housghold takegs theg undegrmost portion of unlgavened
brgad, brgaks it and distributgs a pigeg to gach pgrson at the
table.

Pass theg Hlarosegth. €vergong dips into theg dish of tlarosgth
and gets a bit of it onto their pigee of bregad. told it.

€vegryong says:

'"Blessed be You.

O €Eternal,

our God,

Ruler of the World,

who made us holy with the commandmgents,
and commanded us conceerning these things.”

€veryong ¢ats the unlgavegned brgad and Harosgth

Theg gvegning meal

Roasted lbamb
Ricg or potatogs
Veggetables or Salad
Fruit or dSweets
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oot washing.

Jesus and his disciplgs were at supper. Tlg rosg from the tablg, took off His
outer garment and tied a towgl round His waist. Then Heg poured some water
into a basin and bggan to wash the disciples' feet.

Hfter Jesus had washed their feet, hg said: | have set an gramplg to you, so
that gou will do just what | haveg dong for ygou. You thegn should wash ong
another's feet.

Head of Housghold thegn washegs theg feet (or hands) of the
person on his right. €ach person at the tablg in turn washgs the
feet of the person on their right.

Rneels 0t The Peget

Tom Colvin

Rneels at the feet of his frignds,
silgntly washgs their feet:
master who acts as a slaveg to them.

Yesu, Yesu,
fill us with goar loveg,
show us how to serve
the neighbours we have from gou.

Neighbours arg bothrich and poor,
neighbours arg black, brown and whitg,
ngighbours arg ngarby and far awag.

Uesu, Yesa,...

These areg the ongs we should serve,
these arg the ongs we should lovg;
They are all ngighbouars to us and gou.

Uesu, Yesa,...

lsoving puts us on our Knegs,
sgrving as though we arg slaves:
this is the way we should live with gou.

Uesu, Yesa,...




1
lbgt meg beg your segrvant

Richard Gillard

Brother, Sister Igt me serve you,
lsgt me be as Christ to gou.
Prag that | might have the grace
To lgt you be my sgrvant too.

We arg pilgrims on a journgy,
We arg frignds on the road.
We arg herg to help gach other
Walk theg milg, and bear the load.

I will hold the Christdight for you,
In the night-time of your fear.
I will hold mg hand out to you,
dpgak thg peaceg you long to hear.

I will weggp when gou arg weeping,
When gou laugh, I'll laugh with gou.
| will sharg gour jog and sorrow,
Till wg've seen this journgy through.

When we sing to God in heaven,
We shall find such harmong.
Born of all wg’vg known toggther
Of Christ’s love, and agony

Brother, Sister Igt me serve you,
lsgt me be as Christ to gou.
Prag that | might have the grace
To lgt you be my segrvant too.

Head of Housghold says: "Jesus said, | 1Im who [ 1Im""

€veryong says: "Praisg be to You, our LORP Jesus Christ,
who gave us the commandment to wash ong anotherss feet.”

Head of tHlousghold says: "esus said: | give you a ngw commandment:
Lovg ong another. 1s [ have loved gou, so gou must love ong another'.”

€veryong says: "Praisg be to You, our LORP Jesus,
for giving us the commandment to loveg ong another just as gou have loved
as so that all megn will know that we are Yoar disciples.”
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Originally no dgsert was gaten. The lamb was the last thing gaten so that its
tastg would bg the lingering taste after the Passover.

When the templg was dgstroged in 70 11.9. it was no longer possiblg to have
sacrificial lambs. Then the 'hidden' pigee of unlgavened bread became the
substitute for the lamb.

Christ is our substitute. Tig paid the penalty for our sin. He called Himself
the bread of life. Hlis body was wrapped in lingn, as wg haveg wrapped this
bread in a napkin. Though He was dead and buried Hg rose again.

Childrgn sgarch for the aphikomen. Wdults may help with
comments likeg: “You’reg getting warmer.” When they find it they
take it to the head of theg housghold.

Head of Housghold takegs the brgad, brgaks it into olive sizg
pigegs and says:

"lesus said: "This is myg body which is broken for gou. Po this in
remembrance of me".

€veryong gats in silgneeg.
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In the Jewish Passover a child is now sgnt to theg door to sge if €lijah is
coming; we will do it differently.
Higcad of tlousghold sgnds a child to the door.

Head of tHlousghold asks: "Who is coming?”

Child opegns the door, looks around and answers:
"The LORP is coming, buat tis time is not get."

Child closgs thg door and returns to seat.

€veryong says: 'Blessed be he that comes in the name of the LORP."

The Third Cup - Blgssing and Redgmption

Head of tHlousghold fills €lijah’s cup with wing, and sagys:
"lesus said, '‘Prink this, all of gou. This is my blood, of the New Covenant; it

rn

is shed for the forgivenegss of sins. Po this in remgmbrance of me.

€vegrgong drinks from the third cup.
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Head of tlousghold says: "Is it is written: When gou have gaten and
are satisfied, then gou shall bless the €ternal, gour God for the good land
which He has given goa.”

€veryong says: "Blessed are You,
O €Eternal,

for the gift of the land,

and for the food.

We give thanks to You,

O €Eternal,

our God,

because gou have brought us out of €ggpt,
redeemed us from bondage,

given us Your covenant,

and Your commandments.”

Head of Hlouseghold in bold altgrnatg with gvergoneg g¢lseg in
normal tgxt saging:

"Uou arg our @od, Father, Pastor, Shepherd, Feeder, and Peliverer.
"Wou are merciful, gracious, granting us grace, pcace, salvation,
and gvery good thing.

'Bless my father, the head of this house,
my mother, the mistress of this housg,
their echildren and all belonging to them,
and all that arg present here.

"The bord has saved his people with a mighty hand and an
outstretched arm,

Tie has set free the oppressed that theg might praise tis name,

flg has given sight to the blind

AInd proclaimed liberty to the captives.

€vegryong says:
"Hie has chosen mg to bring good news to the poor.
The Spirit of the LORP is upon me.
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The Pourth Cup — Heegptance

Higad of tlousghold fills the wing glassgs for the fourth time.

Read altgrnately; Head of Houseghold in bold lgtters, gvergong
¢lseg in normal Iegtters. Underscored is spoken by egveryone.

“Not for our sake, O €tgrnall Not for our sake but to gour namg
give glory. Why should others say, Where is their God?”

"Our God is in the heavens."

"Others haveg idols of silver, and gold, the work of their hands.”
These idols have mouths, but they speak not;

They have ears, bat they hear not,

Theyg have hands, but they feel not;

feet, but theg walk not;

ngither is attgranceg in their throat.

Thosg that make them, shall become like them.”

“Thosg who trust in them shall becomg like them.”
"Israel shall trust in the €ternal.

The children of the LOR®P shall trast in Him.”

“He is our Help and Shigld.”

“The dead praisg not the LOR®:
Nor theg who degscegnd into the silgnt grave.”

“Bat we will praise the Eternall
From now and gvermorg.”

<,

Hallelujah!”

T am glad that the €tgrnal has hegard my voice.
[ will eall upon Him as long as [ live.
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In death, anguish, troublg and sorrow [ will call apon the name
of the LOR®P.”
“He delivers myg soul from death, my ege from tears, and mg foot from
slipping.”

“Therefore [ walk before the bORP.”

"What shall I give to theg LOR® for all his bengfits toward me?”
“I will take the cap of salvation and call apon tlis name.”

“Unto You LORP [ will offer a sacrifice of thanksgiving.”

Lift Wing glassegs

"To him who smote the first born of the €gyptians,

fo Him who delivers with a mightg hand and an outstretched arm.”
'Blessed are You,

O Lord,

ouar God,

Ring of the Universe,
eregator of the fruit of the ving.”

€vegrgong drinks the fourth cup Iganing (reclining).

The Passover officially gnds with ong last prager which gvergong says :

"Concluded is the Passover seder according to its law and custon.
s we have lived to celebratg it, so may we live to celebrate it again.

“Holy One, who lives in tlis habitation redress the countless congregation.
Speedily lead the offshoots of Your stock redeemed, to Zion in jogous song.

shout:  NEXT YEUR IN JERUSTILEM!”



